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איכה פרק ג
אַךְ בִּי   ג   .אוֹר-חֹשֶׁךְ וְלֹא, אוֹתִי נָהַג וַיֹּלַךְ  ב   .בְּשֵׁבֶט עֶבְרָתוֹ, אֲנִי הַגֶּבֶר רָאָה עֳנִי א

רֹאשׁ  , בָּנָה עָלַי וַיַּקַּף ה   .שִׁבַּר עַצְמוֹתָי, בִּלָּה בְשָׂרִי וְעוֹרִי ד   .הַיּוֹם- כָּל, יָשֻׁב יַהֲפֹךְ יָדוֹ
הִכְבִּיד , גָּדַר בַּעֲדִי וְלֹא אֵצֵא ז   .כְּמֵתֵי עוֹלָם, בְּמַחֲשַׁכִּים הוֹשִׁיבַנִי ו   .וּתְלָאָה
   .נְתִיבֹתַי עִוָּה, גָּדַר דְּרָכַי בְּגָזִית ט   .שָׂתַם תְּפִלָּתִי, גַּם כִּי אֶזְעַק וַאֲשַׁוֵּעַ  ח   .נְחָשְׁתִּי

שָׂמַנִי  , דְּרָכַי סוֹרֵר ויְַפַשְּׁחֵנִי יא   .בְּמִסְתָּרִים) אֲרִי(אריה , דֹּב אֹרֵב הוּא לִי י
   .אַשְׁפָּתוֹ, בְּנֵי, בְּכִלְיֹתָי, הֵבִיא יג   .כַּמַּטָּרָא לַחֵץ, דָּרַךְ קַשְׁתּוֹ וַיַּצִּיבֵנִי יב   .שֹׁמֵם

   .הִרְוַנִי לַעֲנָה, הִשְׂבִּיעַנִי בַמְּרוֹרִים טו   .הַיּוֹם-נְגִינָתָם כָּל, עַמִּי- הָייִתִי שְּׂחֹק לְכָל יד
   .נָשִׁיתִי טוֹבָה, וַתִּזְנַח מִשָּׁלוֹם נַפְשִׁי יז   .הִכְפִּישַׁנִי בָּאֵפֶר, וַיַּגְרֵס בֶּחָצָץ שִׁנָּי טז
.וְתוֹחַלְתִּי מֵיְהוָה, וָאֹמַר אָבַד נִצְחִי יח

1. I am the man who has seen affliction by the rod of His wrath. 
2. He has led me, and brought me into darkness, but not into light. 
3. Surely He is turned against me; He turns His hand against me all the day. 
4. He has made my flesh and my skin to waste away; He has broken my bones. 
5. He has built a mound against me, and has beset me round about at head 

and hell. 
6. He has set me in dark places, as those who are long ago dead. 
7. He has hedged me about, so that I cannot get out: He has made my chain 

heavy. 
8. Even when I cry and call for help, He stops up my prayer. 
9. He has enclosed my ways with hewn stone, He has made my paths crooked. 
10. He is to me like a bear lying in wait, and like a lion in secret places. 
11. He has turned aside my ways, and pulled me in pieces: He has made me 

desolate. 
12. He has bent his bow, and set me as a mark for the arrow. 
13. He has caused the arrows of his quiver to enter into my reins. 
14. I have become a derision to all my people; and their song all the day. 
15. He has filled me with bitterness, He has sated me with wormwood. 
16. He has also broken my teeth with gravel stones, He has pressed me down 

into the ashes. 
17. My soul is far removed from peace: I have forgotten prosperity. 
18. And I said, My strength and my hope are perished from the Lord.



Kinah by Abraham Ibn Ezra

.וְהַדְרָתָהּ נָמַסָּה
עֲלֵי  / בְּתַמְרוּרִים / וְקוֹל אָרִים 

.סַבְתָּה וּמִכְּנָאסָה
אֲֹשֶר / עַל דַּרְעָה / וְסוּת אֶקְרְעָה 

–לְפָנִים נִתְפָּשָֹה 
ֹשָפְכוּ  /בֵּן עִם בַּת / בְּיוֹם ֹשַבָּת 
.דָמָם כַּמָּיִם
חַטָּאתִי  / כִּי לְמַעַן –/  ?  מָה אַעַן

זֹאת הָיְתָה
רָעָה אֵלַי  / צוּר חֵילִי / וּמֵאֵלִי 
.כָּלְתָה

– / ?  וּמָה אֲדַבֵּר/ ? לְמִי אֲשַֹבֵּר
!וְהַכֹּל יָדִי עָשְֹתָה

עַל נַפְֹשִי  / בְתוֹךְ קִרְבִּי / חַם לִבִּי 
אֲֹשֶר עָוְתָה

לְאֶרֶץ  / מְחוֹז חֶפְצָהּ / וּמֵאַרְצָהּ 
טְמֵאָה גָלְתָה

לְסַפֵּר תְּלָאוֹת  / וְנֶאֱלָמָה / וְנִכְלְמָה 
.לָאֲתָה

לְחַסְדֵי  / בִּלְבָבָהּ / וְעִם כְּאֵבָהּ 
צוּרָהּ קִוְּתָה

כִּי בְצֵל  / מֵעַבְדוּת / לְצַוֹּת פְּדוּת 
.כְּנָפָיו חָסְתָה

/  אִם , בְּכָל עֵת/ בְּבֵית כְּלָאִים 
,אָז חָיְתָה–זָכְרָה ֹשְמוֹ 

בְּיַד אָמָה / עֲלֵי לֶחְיָהּ / רַק בִּכְיָהּ 
אֲֹשֶר קַֹשְתָּהּ

אֲדֹנָי / עֲדֵי יֵרֶא / ; –מְאֹד תּוֹרֶה 
.מִֹשָּמָיִם

נִמְסְרוּ לְדָת / מְעֻדָּנוֹת / וְעַל בָּנוֹת 
.נָכְרִיָּה

וַתְּהִי  / עִיר קוֹרְטְבָה / אֵיךְ עֻזְּבָה 
– ? כַיָּם ֹשְאִיָּה

מֵתוּ  / וַעֲצוּמִים / וְֹשָם חֲכָמִים 
.בְּרָעָב וְצִיָּה
בְּגַיְאֶן גַּם / גַּם יְחִידִי / וְאֵין יְהוּדִי 
.אַלְמְרִיָּה

לֹא  / וְעִיר מָאלְקָה / וּמַיוֹרְקָה 
נִֹשְאַר ֹשָם מִחְיָה

הֻכּוּ מַכָּה / הַשְֹּרִידִים / וְהַיְּהוּדִים 
.טְרִיָּה

/  וּמַר אֶלְמְדָה / לְזֹאת אֶסְפְּדָה 
וְאֶנְהֶה עוֹד נְהִי נִהְיָה

ויְִמָּאֲסוּ / –בְּתוּגוֹתָי / לְֹשַאֲגוֹתַי 
.כְמוֹ מָיִם

עַל קְהִלּוֹת  / כִמְצֵרָה / הוֹי אֶקְרָא 
–סְגַלְמָאסָה 
מְאוֹרָם / וּנְבוֹנִים / עִיר גְּאוֹנִים 
חֹשֶךְ כִּסָּה
וְהַבִּנְיָה  / הַתַּלְמוּד / וְֹשַח עַמּוּד 

נֶהֱרָסָה
בְּרַגְלַיִם  / לִֹשְנִינָה / וְהַמִֹּשְנָה 
נִרְמָסָה

עֵין אוֹיֵב  / מְדֻקָּרִים / וְעַל יְקָרִים 
.לֹא חָסָה

יוֹם  / כָּל קְהַל פֶאס / אָפֵס , אֲהָהּ
.נִתְּנוּ לִמְֹשִסָּה

–/ ?  קְהַל תִּלֶמְסֶן/ אֵי חֹסֶן 

אהה ירד על ספרד

רָע מִן  / עַל סְפָרַד / אֲהָהּ יָרַד 
!הַֹשָּמַיִם

!עֵינִי עֵינִי יֹרְדָה מַּיִם
עַל עִיר  / כַּיְעֵנִי / בְּכוֹת עֵינִי 
!אֶלִיסַאנָה

הַגּוֹלָה / בָּדָד ֹשָם / בְּאֵין אָֹשָם 
ֹשָכָנָה

ֹשָנִים  /עַד אֶלֶף / בְּאֵין חֵלֶף 
–וְֹשִבְעִים ֹשָנָה 

וְגַם הָיְתָה / וְנָד עַמָּהּ / וּבָא יוֹמָהּ 
,כְּאַלְמָנָה

/  וְאֵין מִקְרָא / בְּאֵין תּוֹרָה 
וְהַמִֹּשְנָה נִטְמָנָה

כִּי כָל  / כְּמוֹ גַלְמוּד / וְהַתַּלְמוּד 
.הוֹדוֹ פָנָה

מְקוֹם  / וְגַם עוֹרְגִים / ויְֵֹש הוֹרְגִים 
.אָנֶה וָאָנָה

לְבֵית  / וּתְהִלָּה / מְקוֹם תְּפִלָּה 
.תִּפְלָה נִתְכָּנָה
וּבְפִי  / וְכַף אַכֶּה / לְזֹאת אֶבְכֶּה 
תָמִיד קִינָה
יִתֵּן  / מִי : לֵאמֹר/ וְאֵין לִי דֳמִי 
.רֹאֹשִי מָיִם

עַל  / וּמַר אֶצְרַח / רֹאֹש אֶקְרַח 
–גּוֹלַת אַשְֹבִּילְיָה 

וּבְנֵיהֶם / הֵם חֲלָלִים / עַל אֲצִילִים 
בַֹּשִּבְיָה



Kinah Used by Moroccan Jewry

אֶחָד' הַמְיַחֲדִים בְּכָל יוֹם ה
אֲהָה עָלַי וְאוֹיָה לִי

אָמְרוּ אָב בֵּן וְרוּחַ אֲשֶׁר הוּא יוֹצְרִי

קִיְּמוּ וְקִבְּלוּ אֲבוֹתָם כָּהֵם
אֲהָה עָלַי וְאַלְלַי

אָמְרוּ שְׁלוֹשָׁה אֵלֶּה הֵם כִּתְרִי וּנְזִירִי

סִפְדוּ וּנְהוּ נְהִיָּה עַל בֵּית הַתְּפִלָּה
אֲהָה עָלַי וְאוֹיָה לִי

אֵיךְ סִפְרֵי הַקֹּדֶשׁ נִטְמְנוּ בַּעֲפָרִי

וַחֲכָמִים חֲסִידִים וְאַנְשֵׁי מַעֲשֶׂה
אֲהָה עָלַי וְאַלְלַי

אָמְרוּ בְאִישׁ מֵת שַׂמְתִּי אֲנִי שִׂבְרִי

נַחֲמֵנוּ הָאֵל בְּקָרוֹב בִּתְשׁוּעָה
בִּמְקוֹם אֲהָהּ אָרִים בִּתְרוּעָה

בְּבוֹא יִנּוֹן וְאֵלִיָּה גוֹאֲלִי

יום מאורי חשך
יוֹם מְאוֹרִי חָשַׁךְ בְּגֵרוּשׁ קַסְטִילְיָא

אוֹי לִי עַל שִׁבְרִי
שֶׁבֶר יְרוּשָׁלַיִם אַל תִּזְכְּרִי עוֹד

אֲהָה עָלַי וְאוֹיָה לִי
כִּי לְשֶׁבֶר קַאסְטִילְיָא לֹא נִמְצָא צֳרִי

מִפּוֹרְטוּגַל נִשְׁמַע קוֹל נְהִי בְּמָרָה
אֲהָה עָלַי וְאַלְלַי

כִּי אֵין שֶׁבֶר כְּשִׁבְרִי וּמָזוֹר כִּמְזוֹרִי

עַז פָּנִים מֶלֶךְ קָשֶׁה מְנֻוָּל שְׁמוֹ
אֲהָה עָלַי וְאוֹיָה לִי

שָׁכַח שֵׁם אֱלֹהֵי יִשְׁעִי וְאוֹרִי

יְלָדִים הָאוֹמְרִים בְּכָל יוֹם שְׁמַע יִשְׂרָאֵל
אֲהָה עָלַי וְאַלְלַי

אוֹמְרִים לָעֵץ הָקִיצָה וְלָאֶבֶן עוּרִי



Kinah, Written in 1948, For the Old City



Kinah on the Expulsion From Gush Katif

,רְשָׂה צִיּוֹן בְּיָדֶיהָ אֶל הַשָּׁמַיִם מֵעָלפֵּ 
,מְבֹרֶכֶת אַרְצוֹ מִמֶּגֶד שָׁמַיִם מִטָּל
,לֹא יִהְיֶה עוֹד הַשָּׁנִים הָאֵלֶּה טָל

.טָל-גַּנֵיכִּי הֻשְׁלַךְ עַל הָאָרֶץ וְהוּטַל 

,דִּיק הוּא אֲדֹנָי בְּכָל דְּרָכָיו וְחָסִידצַ 
,כִּי יִשְׁכֹּן לָבֶטַח יָדִיד, וְלָנוּ הִגִּיד

,וְעַתָּה לָמָה הֲרֵעֹתֶם לִי לְהַגִּיד
.גָּדִידכָּלָה וְעָבַר , כִּי יָבֵשׁ תָּמָר

  
,הֵמָּה בָּגְדוּ בַּאדֹנָי, רָאתִי לַמְאַהֲבַיקָ 

,אֶרֶץ רָעָשָׁה מִפְּנֵי סִינָי, אֱלִי וְאַלְלַי
,וַתִּדַּד שְׁנָתִי מֵעֵינָי, כִּסְּתָה כְלִמָּה פָנָי

.סִינָי-אֱלֵיכִּי לֹא יוּכַל הָעָם לַעֲלוֹת 
  
,מִמָּרוֹם תַּשְׁקִיף, אֵה אֲדֹנָי וְהַבִּיטָהרְ 

,וּמְצוּדוֹ עָלַי הִקִּיף, כִּי צַר יָדוֹ הֵנִיף
,עַל חַטָּאתוֹ הוֹסִיף, בְּפֶשַׁע בָּא תַּקִּיף
.קָטִיףוְאָסַף אֶת , וּמַרְשִׁיעַ הֶחֱנִיף

  
,אֵין מֵשִׁיב נָפֶשׁ, מְעוּ כִּי נֶאֱנָחָה אָנִישָׁ 

,בַּחֹדֶשׁ הַחֲמִישִׁי מְצָאוּנִי רָעוֹת חֹמֶשׁ
,הִשְׁחִיתוּ הָעִיר וְהַקֹּדֶשׁ, עָלוּ חֲמוּשִׁים

.חֹמֶשׁוַיַּכֶּה אֶל הַ , וְהִנֵּה הָפַךְ מִשֹּׁרֶשׁ
  

,וּשְׁמַע שַׁוְעָתָם, בוֹא לְפָנֶיךָ אֶנְקָתֵנוּתָּ 
,חוּשָׁה לִתְשׁוּעָתָם, חוּסָה אֲדֹנָי עַל עַמְּךָ 

,וְשָׁבוּ בָנִים לִגְבוּלָם, יֵשׁ אַחֲרִית וְתִקְוָה
.הַיָּם- שִׁירַתוְאָז נָשִׁיר שִׁירָה חֲדָשָׁה כְּ 

  
כָּתַב בְּדִמּוּעַ 

מְצַפֶּה לִישׁוּעָה

בּוּך  יְהוֹשֻׁעַ 

,לֹא זָכְרָה פְּלָאָיו, מְאָתָהּ בְּשׁוּלֶיהָ טֻ 
,יָפוּצוּ אוֹיְבָיו וְיָנוּסוּ מְשַׂנְאָיו מִפָּנָיו

,חָרַק עָלַי שִׁנָּיו, רְאֵה כִּי הִגְדִּיל אוֹיֵב
.שְּׂלָוכִּי מִפְּנֵי הָרָעָה אָבָד וְנֶאֱסַף הַ 

  
,לֹא הֵשִׁיב אָחוֹר, דוֹ פָּרַשׂ צָריָ 

,הִקְדִיר מְאוֹרֵי אוֹר, הֶחְשִׁיךְ לָאָרֶץ
,  וַאֲיַחֲלָה כִּי יֵצֵא מִשְׁפָּטִי לָאוֹר

.אוֹר- גַןוְעַתָּה לֹא רָאוּ אוֹר בְּ 
  
,זָעֲקוּ אֶל טוֹב וְסַלָּח, ל עַמָּהּ נֶאֱנָחכָּ 

,מֵאֵן לְשַׁלַּח, מַדּוּעַ דֶּרֶךְ רָשָׁע תִּצְלָח
,נָוֶה נֶעֱזָב ומְשֻׁלָּח, חֶפְצוֹ בְּיָדוֹ יִצְלָח

.בְּדֹלַחרוֹדִי יָדוֹ הַחֲזָקָה שָׁלַח אֶל הַ 
  
,וֹא אֲלֵיכֶם כָּל עוֹבְרֵי דֶרֶךְ לָתוּרל

,כִּי נִצְּתוּ וּמִי יָסוּר, שָׂא קִינָה וָנֶהִי
,ולא רָאִיתִי אוּר, עוֹרֵנוּ נִכְמַר כְּתַנּוּר

.נוּר- שָׂאכי לֹא יוֹסִיפוּ עוֹד לָגוּר בְּ 
  

,וְאָכְלָה אַרְמוֹן, מָּרוֹם שָׁלַח אֵשׁמִ 
,נְתָנַנִי בְּשִׁמָּמוֹן, אָז נִבְהֲלוּ עֲצָמָי

,וְהֶגְלָה הָמוֹן, בֵּין עֲצוּמִים יַפְרִיד
.עַצְמוֹן- בְּנֵיוְהִשְׁחִית , כֹּחוֹ עָצַם

  
,עַל צַוָּארִי יִשְׂתָּרַג, שְׂקַד עֹל בְּיָדוֹנִ 

,אֵלֶיךָ תֶּעֱרָג, עָלַי תִּשְׁתַּפֵּךְ נַפְשִׁי
,וּפַחְדּוֹ יְשֹׂרָג, עַל דּוּשׁוֹ בֶחָרוּץ

.מוֹרָגהִנֵּה כִּלָּיוֹן חָרוּץ שָׂם לְ 
  

,לָּה כָל אַבִּירַי לִשְׁבֹּר בַּחוּרִיםסִ 
,רוֹדְפֶיהָ הִשִּׂיגוּהָ בֵּין הַמְּצָרִים

,שָׂחֲקוּ עַל גִּבּוֹרִים, רָאוּהָ צָרִים
.נְצָרִיםנֶהֶפְכוּ לְזָרִים נִטְעֵי 

  
,ל אֵלֶּה אֲנִי בוֹכִיָּה לַיְלָה וְיוֹמָםעַ 

,יָצְאוּ וְאֵינָם, הוֹי יוֹשְׁבֵי חֶבֶל הַיָּם
,נָדְדוּ וְלֹא נוֹדַע מְקוֹמָם אַיָּם

.יָם- רָפִיחַ עַד יָם -כְּפַרוְנָעוּ מִ 
  

,יכָה יָשְׁבָה חֲבַצֶּלֶת הַשָּׁרוֹןאֵ  
,וְדָמַם רֹן בִּצְפוֹן הַשּׁוֹמְרוֹן
,וְגֹרְשׁוּ יוֹשְׁבֵי עַזָּה בְּשִׁבָּרוֹן

.דָּרוֹם- כְּפַרוְנָע מִמָּדוֹר אִיש 
  

,וְתִדְמַע עֵינִי, כוֹ תִבְכֶּהבָּ 
,כִּי שֶׁבֶר גָּדוֹל נִשְׁבַּר עַמִּי

,הַשָּׁבָץ אֲחָזַנִי, זֶה חָזִיתִי
.חַזָּנִי-נֵצֶר, הָשְׁלַכְתָּ מִבֵּיתְךָ 

  
,עֲזוּבָה תִהְיֶה, לְתָה עַזָּהגָּ 

,כָּלְתָה הָרָעָה אֶל הַמָּקוֹם הַזֶּה
,שֻׁדַּד שָׂדֶה, אָבְלָה אֲדָמָה
.שָׂדֶה- פְּאַתכִּי תְכַלֶּה אֶת 

  
,רְכֵי שׁוֹמְרוֹן אֲבֵלִים שׁוֹמֵמִיןדַּ 

,כִּי לֹא הֶאֱמִין, וַיָּפָג לִבֵּנוּ
,גַּנִּיםיָגוֹן תִּמָּלֵא הַיּוֹשֶׁבֶת בַּ 
.כַּדִּיםכִּבְרוּחַ קָדִים נָפוֹצוּ הַ 

  
,אוֹיְבֶיהָ לַעֲנָה, יוּ צָרֶיהָ לְרֹאשׁהָ 

,וַיִּגְדַּל עֲווֹנָהּ, הֲפַכְתֶּם לְלַעֲנָה מִשְׁפָּט
,ויְָרַד הֲדָרָהּ וַהֲמוֹנָהּ, בִּעַרְתֶּם הַכֶּרֶם

.עַצְמוֹנָה-כֶּרֶםלֹא יָרְאוּ לְשַׁחֵת אֶת 
  
,יֵּצֵא מִמְּקוֹמוֹ לָשׂוּם אַרְצֵךְ לִקְצָפָהוַ 

,כִּי רָעָה נִשְׁקְפָה, אֲחָזַתְנִי זַלְעָפָה
,גֶּפֶן פּוֹרִיָּה וַעֲנֵפָה הָיְתָה לִשְׂרֵפָה

.קָטִיפָה-תֵּלהָיְתָה לְתֵל שְׁמָמָה 
  
,כְרָה יָמִים מִקֶּדֶם שְׁנוֹת עוֹלָמִיםזָ 

,אֲדֹנָי אֲשֶׁר הִצִּילַנִי מִיַּד הַיִּשְׁמְעֵאלִים
,בֵּרַךְ נְוֵה צַדִּיקִים יוֹשְׁבֵי אֹהָלִים

.דְקָלִים-נְּוֵהעַתָּה יָצְאוּ מְבֹהָלִים מִ 
  

,וְגַם עָבַר בְּרִית, טְא חָטָא יִשְׂרָאֵלחֵ 
,לְהַנְחִיל מוֹרָשָׁה לִשְׁאֵרִית, לְהָקִים אֶרֶץ
,הֵסַבּוּ אֶת לִבָּם אֲחוֹרַנִּית, בַּעֲווֹן תָּכְנִית

.דוּגִית וְנִיסָנִיתכְּסָפוּ , הָלַכְנוּ קְדוֹרַנִּית
  



Prayer for Gilad Shalit, Composed by
Rav Yisrael Meir Lau

יֹוסֵף מֹשֶׁה וְאַהֲרֹן , ב מִי שֶׁבֵּרַךְ אֲבֹותֵינוּ אַבְרָהָם יִצְחָק ויְַעֲקֹב
הוּא יְבָרֵךְ ויְִשְׁמֹר ויְִנְצֹר אֶת, דָּוִד וּשְׁלֹמֹה

גלעד בן אביבה ונעם שליט
בַּעֲבוּר שֶׁכֹּל בֵּית  , יִפְדֵהוּ מִשִּׁבְיֹו ויְַחֲזִירֹו לְשָׁלֹום ְּקָרֹוב

יִשְׂרָאֵל מִתְפַּלֵל לְמַעֲנֹו הַקָּדֹושׁ בָּרוּךְ הוּא יְמַלֵּא רַחֲמִים עָלָיו  
יִשְׁלַח לֹו רְפוּאַת הַנֶּפֶשׁ וּרְפוּאַת הַגּוּף , יַרְבֶּה כֹּחֹו ויִבַטֵל צַעֲרֹו

.וְנֹאמַר אָמֵן, ויְַחֲזִירֵהוּ לְחֵיק מִשְׁפַּחְתֹו בִּמְהֵרָה

May the one who blessed our fathers, Abraham, Isaac and Jacob, 
Joseph, Moses and Aaron, David and Solomon, bless, keep, and protect 

Gilad Son of Aviva and Noam Shalit. 
Redeem him from his captors, and return him in peace very soon,
for all the house of Israel is praying for him. May the Holy One Blessed 
be He be filled with mercy for him, strengthen him, and annul his 
sorrow. Send him health of mind and body, and return him to the 
embrace of his family soon. And let us say Amen.
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. אֲשֶׁר יִחַלְתָּנִי, עַל     -- לְעַבְדֶּךָ , דָּבָר- זְכֹר   מט
49 Remember the word unto Thy servant, because Thou 
hast made me to hope.

. כִּי אִמְרָתְךָ חִיָּתְנִי    : זֹאת נֶחָמָתִי בְעָנְייִ   נ
50 This is my comfort in my affliction, that Thy word 
hath quickened me.

. לֹא נָטִיתִי, מִתּוֹרָתְךָ     ; מְאֹד-הֱלִיצֻנִי עַד, זֵדִים   נא
51 The proud have had me greatly in derision; yet have I 
not turned aside from Thy law.

.אָבַדְתִּי בְעָנְייִ, אָז     -- שַׁעֲשֻׁעָי, לוּלֵי תוֹרָתְךָ    צב
92 Unless Thy law had been my delight, I should then 
have perished in mine affliction.
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